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	Personal Information


	· Marital status: Married
· Nationality: Palestinian.  

· Place & Country of Birth: Aqaba– Palestine.

	Education
	2008-2011                               Vrije Universiteite Brussels 

Doctorate in Linguistics         Brussels-Belgium

Thesis Title:

Cross-Cultural Pragmatics

Request and Request Refusals in Palestinian Arabic and British English

Implications for Language Learning in Palestine

http://www.vub.ac.be/phd/verdedigingen2011/Abuarrah_a.pdf
Fall-2010                                          Lancaster University/UK
Visiting Research Student          Lancaster-UK 

Courses:

· Critical Discourse Analysis (Ruth Wodak)

· Gender and Language (Jane Sunderland)

· Culture and Language Learner (Gila Schauer)

· Investigating Spoken Language (Francis Katamba)
2001-2004                           An-Najah National University

M.A                                          Nablus –West Bank                     

Applied Linguistics and Translation

1997-2001                        Birzeit University                       

                                         Ramllah - West Bank

English Language and Literature

	Languages
	· Arabic (Mother Language)

·  English (Excellent)

· Dutch (poor)

	Work Experience
	2012-2014                                      An-Najah National University

Language Center- Director

2011-present                                  An-Najah National University

Professor of English Language and Linguistics

Duties: teaching and testing.

Courses taught: Pragmatics , Translation from Arabic (M.A program), Special Topics in Linguistics (M.A program), Simutaneous and Consecutive Translation (M.A program),  Translation 1,  Discourse Analysis, Morphology, Research Methodology, Advanced Grammar, Introduction to Linguistics, Contrastive Linguistics.

2006-2011
                       Al-Quds Open University

English Language Instructor                      Jenin - West Bank

Duties: teaching and testing.

Courses taught: Phonetics and Pronunciation, Translation, Applied Linguistics, Discourse Analysis, Writing, Introduction to Linguistics, Applied Linguistics, and Language Use.

Fall  2006                                              Arab American University

English Language Instructor           Jenin - West Bank       

Duties: teaching and testing.

Courses taught: Listening /Speaking 1, Introduction to Linguistics.

2001-2006                                             Ministry of Education

English Language Teacher              

	
	Duties: teaching English, testing, proctoring and preparing students for regional exams.

	Research Interest
	· Pragmatics.

·  Language learning.

·  Translation.
· Discourse analysis.

· Gender linguistics

	Publications

	· (2013) Requests’ Use of Strategy and Level of Directness in Palestinian Arabic and British English, An - Najah Univ. J. Res. (Humanities). 27(5),  pp. 1109-1144.
· (2014) The Open University or the Traditional One? Requests’ Level of Directness and Kind of Strategy in Interlanguage Pragmatics,  Journal of Arab American University, 0(0), pp. 33-58
· (2016) Translation of Politeness in Audio-Visual Advertising from English into Arabic. (Forthcoming).  An - Najah Univ. J. Res.

· (2016) ‘Now’: A Marker to a Different Mental representation and Proximization of Threat (Forthcoming), Acta Linguistica Hafeniensia: International Journal of Linguistics.
· (2016). Towards a New Account of Interpreting: Levinson’s Heuristics in the Interpretation of Press Conferences. Studies in Literature and Language, 13 (4), 15-22.
· Now: A Marker to Illocutionary Force and Discourse Coherence: Accepted for presentation at the Sixth International Conference on Linguistics, Literature and Translation held on October 26-27/2016 at Alzaytoonah University of Jordan.

	In Publication
	· (2016) A Pragmatic Framework to Note-Taking in Consecutive Interpretation (submitted to Babel: International Journal of Translation).

· (2016) Time Tells a Story: Temporality as a Marker of Ideology in Political Discourse (submitted to Pragmatics and Society).
· (2017). The primacy of language form: evidence to point of relevance in explicature and implicature (Submitted to Acta Linguistica Hungarica). 


	Work in Progress
	· A Relevance Theoretic Account of Translating Sacred Texts: The Case of Interrogatives in The Holy Quran.



	Attended Conferences 
	·      Translation and its role in the dialogue of civilizations. Faculty of Arts, An-Najah National University, Nablus.

·      Current Academic Research. Faculty of Arts, An-Najah National University, Nablus. 
·      The Russian Palestinian Relations International Conference, faculty of Arts, An-Najah National University, Nablus.

·      Ibn Khaldu, Scholar of the East and West, Faculty of Arts, An-Najah National University, Nablus. 

·      International Conference for learning and Teaching in the Digital World, Center of E-learning, An-Najah National University

	Membership
	·      International Pragmatic Association

	Training 
	· IVLP, International Visitor Leadership Program, American Studies. It is a three-week U.S. Department of State-sponsored project for participants from the Palestinian Territories. It provides an opportunity to increase their professional and scholarly knowledge of the United States through firsthand observation of American society and culture. 
· Palestinian Faculty Development Program (Amideast). Launched in 2005, the Palestinian Faculty Development Program (PFDP) is an initiative that aims to increase capacity within the Palestinian higher education sector and address long-term issues of reform in teaching and learning practices at colleges and universities in the West Bank and Gaza. 
· English For Speakers of Other Languages (TKT- University of Cambridge)

· Delivering Presentations With Confidence (Lancaster University)

· From Theory To Data Analysis (VUB)

· ANOVA (Advanced Techniques) (VUB)



	Thesis Supervision


	· Directives in the Translation of the Holy Quran Between English and Arabic

· A Pragmatic Spotlight on the translation of Audio Visual Advertising from Arabic into English.



	References

	· Madeline Lutjeharms (Emeritus Professor)

Departments: ITOW, TALK
Tel: +32-2-6292667
Fax: +32-2-6292691
Email:Madeline.Lutjeharms@vub.ac.be
· Prof. Dr. Katja Lochtman
TALK,  CLIN,  Duits,  MuRe
Vrije Universiteit Brussel
Pleinlaan 2
B-1050 Brussel
Email: Katja.Lochtman@vub.ac.be
Tel.: +32-2-6292668
Fax.: +32-2-6293684
Bureau: 5B417
URL: http://www.vub.ac.be/TALK?q=user/40688
· Dr. Nabil Alawi 

Department of English

An-Najah National University 

PO Box 707 

Nablus, Palestine
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